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ooyenm xagheOpu aneniicokoi inonoeii ma MemoouKy HA84aHHsA AH2IIUCLKOI MOBU

OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAJY AHI'JIIMCBKUX ®PA3EOQJIOT'I3MIB
13 KOMIIOHEHTOM HEART YKPATHCBKOIO MOBOIO

®pazeosiorizMu aHTIIHCHKOT MOBU BUPI3HAIOTHCS BUCOKHMM PIBHEM OOpPa3HOCTI
Ta 1IIOMAaTUYHOCTI, MO YCKJIAJHIOE 1X MEPeKNIaJl YKPAaiHCHKOI MOBOIO, OCKUIBKH
BUMarae mnepeaadi He OyKBaJIbHOTO 3HAYEHHS, a 3MICTY Ta KYJbTYPHO-€MOIINHOTO
KOHTEKCTY. YCHIIIHUN TNepekial TaKuX OJWHMIIb MOKJIMBUU JHUIIE 332 YMOBH
BpaxyBaHHS MOBHHX, KYJIbTYPHHX 1 TICHUXOJOTIYHHX OCOOIMBOCTEH 000X
JHTBOKYJIBTYD.

[Ipo6nematuka dpaszeosorii AOCHIKyBajlacsd YKPAiHCHbKUMU HAYKOBIISIMH,
3okpema H. Jlsvok, JI. XKykopcekor, O. AHApieHKO, K1 aHali3yBalM CTpaTerii
nepeknany (Qpaseonoriunux oauHups [1], a Takox . 3aBapuHCHKOIO, IO
TOCITIKyBaJla  JIIHTBOKYJIBTYPHI — acriekTu  ¢paseonorii  [2].  Dpaszeonorizmu
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BHU3HAUAIOTBCA K CTIMKI CHOMyYeHHS CJHIB 13 TOBHICTIO a00 YacTKOBO
MEPEOCMUCIICHUM 3HA4YCHHSIM, SKHUM BIIACTUBI CTPYKTypHA CTIMKICTh, CEMaHTHYHA
IIITICHICT Ta BiITBOPIOBAHICTH [3; 4].

AKTyallbHUM € MIDKMOBHE 3ICTaBJICHHS CTIMKHX CIIOBOCIIONYYEHb, OCKUIbKU
BOHO BHSBJISIE BIAMIHHOCTI y MOBHIM KapTHHI CBITY Ta KyJIbTYPHOMY OCMHCIIEHHI
eMoliifHo1 cdepu. K0 B aHTTINCHKIA MOBI JOMIHYE «Ceplie», TO B YKpaiHCHKHX
eKBiBaJIeHTax yacTimie ¢irypye «aymay». Lle mpocrexyerscs y mapax: “to open one’s
heart to smb” — «BigkpuTu aymy» Ta “to touch deep to the heart” — «mpumactu 10
Ty,

KonmenT heart B aHrmiiicbkoMy MOBJCHHI BigoOpakae BHYTPIIIHIA CBIT
JOJIMHY, i1 eMOLIMHO-TICUXOJIOTIUHY cdepy, sika MPOTUCTABISETHCS PalllOHATBHOMY
MOYaTKy, BOJAHOYAC BiH CUMBOJII3YE IIUPICTh, TOOPOTY Ta TOOPO3UUIUBE CTABJICHHS.
[Ipore y dpaszeomorizamax “heart of stone” ado “heart of flint” et xommoneHr
Ha0yBa€ MPOTUJIEKHOTO 3HAYEHHS, MEPEJal0Yn YEepPCTBICTh, EMOLIWHY XOJIOAHICTh 1
Ha/IMIpHY palioHaJbHICTh. TOMy Tiepekian ¢paszeosiori3miB i3 KommnoHeHToM heart
noTpedye HE JuIle JIHTBICTUYHOI KOMIETEHIli, a ¥ TJIMOOKOro pO3yMIHHSA
KYJIBTYPHO-CTHYHHUX Ta EMOIIIMHO-CMHICIIOBUX 0COOJIMBOCTEH 000X MOB [1].

Icropruna cuHOHIMIKA Jekcem heart, soul Ta spirit B aHrmiicekiii MOBI
KOPEHUTBhCA Yy APYiIUYHUX YABICHHSIX MpPO Oe3cMepTs Ta peiHKapHAIilo JIyIi.
CydacHa » aHTJiChbKa JIIHTBOKYJIBTYpa BIJJ3HAYAETHCS AaKTUBHUM BXKUBAHHSIM TaKUX
CTHJIICTUYHUX 3ac00iB, SK JITOTAa Ta MEWO3UC, KOTpl MOOyAOBaHI Ha MOJBIHHOMY
3anepeyeHHl a0 MPUMEHIIIEHHI Ta HE BKa3yHOTh HAa €MOIlIHY OOMEXKEHICTh HOCIIB
MoBU. HaBmaku, BOHM € 1THCTpyYMEHTaMM peaii3allii TpaJuIliiHOI CTPUMAHOCTI Ta
CTHKETHOT BMMOTH TNPUXOBYyBaTH mo4yTTs. Hanpuknam, BucmiB “This isn’t very
unusual” € npUKIATOM JIITOTH, OCKUIBKM Yepe3 3alepeucHHsS MepeIacThCs
CTBEP/KYBaJIbHE 3HAUCHHS «II€ IIJIKOM 3BHYaiiHa piu». Takuii crocid BUCIOBICHHS
MOM’SIKIITY€ KaTeTOPUYHICTh CYIKESHHS.

Meiio3zuc pearizyeThcsi, 30KpeMa, 3a JONMOMOTOI0 iHTeHcudikaropa quite. V
BUCIIOBI “That sounds quite worrying”’ eMOIlIiHa OIlIHKAa HABMUCHO 3HIKYETHCSI, 110
y TIepekiaAl NepelaeTbes SIK «Ue JOBOJI TPUBOXKHO». Y Takuil cmocid peanbHa
IHTEHCUBHICTh TEPEXKUBAHHS CBIAOMO NPUMEHIIYETHCS BIAMNOBIIHO JO HOPM
aHTJICHKOTO MOBHOTO €THKETY.

B aHrmiiicekiil JIIHTBOKYJIBTYpi KOHIIENT SOUl € KIFOUOBUM Jjisi TIO3HAYCHHS
JYXOBHOI OJTM3BKOCTI, IO SICKPABO LIFOCTPYE BUpa3 ‘‘soul mate”, B yKpaiHCHKiil MOBI
oMy BIZIOBIJIA€ JIEKCEMa «piAHa Tylna» abo «OIu3bKa Mo AyXy JIIOAUHAY, Je JIeKceMa
«IyX» BHUCTYNA€ YaCTKOBUM CEMAHTHYHUM BIAMOBIIHUKOM. YacTo crocTepiraerbcs
CHHEPIis KOHIICNTIB Cepisd Ta Ayl B OJHIN imioMi, Hanpuknam, “with all one’s heart
and soul” — ycim cepriem, ycima (idpamu mayii. [le 3yMOBIeHO TuM, 1110 B YKpPaiHCHKIi
MEHTAJILHOCTI caMe «IyIlla» € MIMPIIAM OCePeaKoM MmouyTTiB. OKpeMy Hilly 3aiimae
aekcema heart, sika, kpiM eMOIHOCTI, BepOasi3ye BOJbOBI SKOCTi: MYXKHICTb — ‘70
pluck up one’s heart” Ta He3naMHIiCTb — ‘“‘to take heart”. JIuHaMiKy TOYYTTIB
nepenaTh npeaukatuBHi Mozaedi (Subject+Verb), nme ceprie «kpaerbes» — breaks,
«raHe» — Melts abo «mocMixaeTbes» — SMileS, a MUpICTh TPaJMIIIAHO alellioe 0
«rmuOuHu cepis» — ‘‘from the bottom of one’s heart”. AHrmiiceEKl (pa3eosiorizsMu 3
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heart 1eMOHCTPYIOTP BHCOKHH pIBEHb aHTPONOMOP(I3MY, OCKUIBKH  CEpIie
CIIPUIMAETHCS SIK KUBUM, MaTeplalbHuil cy0’ekT, 3natHuil Ha (izuyni aii. Hatomicts
soul BucTymae sk abCTpaKTHA, CTaTHYHA CyTHiCTh. OCKibkH heart — mie opraH, ToMy BiH
«mie». [lepeknamay Mae BIATBOPIOBATH III0 JUHAMIKY Yepe3 MPEeIuKaTUBHI MoJemi: “my
heart leaps for joy” — cepue «ctpubae» (pami€), “the heart rules the head” — cepue
«Kepye» (IOMIHYE HaJ PO3yMOM).

B ykpaiHCBKiil JIHTBOKYJBTYpl KaTeropis <«Jylia» BHUCTYINA€ EKBIBAJICHTOM
BHYTPIIIHBOTO CBITY Ta JKUTTEBOI CWIM JIOAWUHH, IO 3YMOBIIOE il AKTUBHY
anTporniomopdizarito y ¢ppazeonoriunomy Gonai. BogHodac «cepiie» € CijbHUM IS
000X KyJIbTYp CHUMBOJIYHUM SIIPOM €MOI[IHHOTO Ta JyXOBHOTO  JKHUTTS.
Etumosoriune kopinHs aHriidicekoro heart (mparepm. khertan, IIIE€ ker-)
JIEMOHCTPYE CIOPITHEHICTh 13 JaTUHCHKUM COr, TpenbkuM kardia ta cioB’sTHCHKUM
«cepue». CeMaHTHUHE T10JI€ CJI0OBA OXOIUIIOE HE JIUIIE aHATOMIYHUI OpraH 4 UEHTP
npeAMeTa, a W cakpaJbHE MICHE 30CEPEIKEHHsS TMOYYTTIB Ta IHTEJIEKTyaJbHY
byHKIIiFO TaM’sITi, HanpuKIan, y ¢ppaseonorizmi “to learn by heart ™.

KoHuenTtu «cepue» Ta «1ylia» B aHTJIACHKINA Ta YKPaiHCHKIN JIIHTBOKYJIbTYpax
BUCTYMAIOTh YHIBEPCAIBHUMHU IIEHTPAMU JYXOBHOTO i €MOILIMHOTO JKHUTTA, 1€
CIIBHE 1HIOEBPOICHChKE KOPIHHSA Ta OararorpaHHa CEMaHTHKa JiekceMu heart — Bin
aHaToMil J0 MaM STl — NEPEIUTITAIOThCS 3 XapaKTEPHOK Uil YKPaiHChKOi MOBU
aHTporroMopdizaliiero ayIi K JHKepena )KUTTEBOI cuitu [2].

OTxe, mepekiaa aHMIUChKUX (Ppas3eosoriaMiB 13 KOMIIOHEHTOM heart
MOKJIMBHI JIMIIE 32 YMOBH BIJIMOBH Bijl OyKBasli3My Ha KOPHUCTh (YyHKIIIOHAJIHHO-
CTIWJIICTUYHUX aHasoriB. KIr04OBOIO cTpaTerielo € BpaxXyBaHHS KOHIIETITYaJIbHUX
BIIMIHHOCTEH: aHTJIHCHKOI aHTporoMopdizallii «cepIs» K AIEBOTO LEHTPY €MOIIIH
Ta YKpaiHChKOT JOMIHAHTH <«JIYII» SIK MipWjia BHYTPIIIHBOTO CBIiTYy. Bukopuctanus
TpaHchopMarlliii mpu nepekaanal cymMiKHUX KoHIentiB (Soul, spirit) ta amamTaris
CTUJIICTUYHUX (PIryp NpUMEHIICHHS (JITOTH, MEHO3UCY) T03BOJISIIOTH 30€perTu
MparMaTHYHui e(PeKT 1 KyJIbTypHY crienu(iKy nepiiopkepena.
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